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Bevor Sie das Gerät benutzen, le sen Sie bit te zu erst die 
Si cher heits hin wei se und die Ge brauchs an lei tung aufmerk-
sam durch. Nur so können Sie alle Funk tio nen si cher und 
zu ver läs sig nut zen.

Beachten Sie unbedingt auch die nationalen Vorschriften in Ihrem 
Land, die zusätzlich zu den in dieser Gebrauchsanleitung genannten 
Vorschriften gültig sind.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zu-
kunft auf. Geben Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen an 
den nachfolgenden Verwender des Geräts weiter.
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Begriffs- und Symbolerklärungen

Begriffserklärung
Die folgenden Signalbegriffe wer-
den in dieser Gebrauchsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG
Dieser Signalbegriff bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem mittle-
ren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

 VORSICHT
Dieser Signalbegriff bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedri-
gen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann. 

 HINWEIS
Dieser Signalbegriff warnt vor 
möglichen Sachschäden. 

Symbolerklärung
Die folgenden Symbole werden 
in dieser Gebrauchsanleitung, auf 
dem Gerät oder auf seiner Verpa-
ckung verwendet.

Dieses Symbol 
verweist auf nützliche 
Zusatzinformationen.
Produkte mit diesem 
Kennzeichen erfüllen 
alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvor-
schriften des Eu-
ropäischen Wirtschafts-
raums.
VORSICHT! 
Heiße Oberfläche! 
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Sicherheit

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Produkt ist für das Dampf-
glätten von Textilien bestimmt. 

Verwenden Sie es nicht für 
andere Zwecke.

Dieses Produkt ist nur für den 
Hausgebrauch, nicht für gewerbli-
che Zwecke bestimmt.

Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Ge-
brauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise
In diesem Kapitel finden Sie all-
gemeine Sicherheitshinweise, die 
Sie zu Ihrem eigenen Schutz und 
zum Schutz Dritter stets beachten 
müssen. Beachten Sie zusätzlich 
die Warnhinweise in den einzelnen 
Kapiteln zu Bedienung, Reinigung 
etc. 

Risiken für Kinder 
und bestimmte 
Personengruppen

 WARNUNG
Erstickungsgefahr für Kinder!
Kinder können sich in der Ver-
packungsfolie verfangen oder 
Kleinteile verschlucken und 
ersticken.

	■ Kinder nicht mit der Verpa-
ckungsfolie spielen lassen.

	■ Kinder daran hindern, Klein-
teile aus dem Zubehörbeu-
tel zu nehmen und in den 
Mund zu stecken.
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 WARNUNG
Verbrennungsgefahr!
Kinder können sich während 
des Einschaltens und Ab-
kühlens des Geräts Verbren-
nungen zuziehen.
■ Das Bügeleisen und des-

sen Anschlussleitung müs-
sen während des Einschal-
tens oder Abkühlens außer 
Reichweite von Kindern 
sein, die jünger als 8 Jahre 
sind.

■ Sicherstellen, dass Kinder 
keinen Zugriff auf das Ge-
rät haben, wenn es unbe-
aufsichtigt ist.

 VORSICHT
Kinder und bestimmte Per-
sonengruppen unterliegen 
einem erhöhten Risiko, sich 
beim Umgang mit dem Gerät 
zu verletzen.
■ Dieses Gerät kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und darü-
ber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie be-

aufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wur-
den und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

■ Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.

■ Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt wer-
den.

Gefahren im Umgang 
mit elektrischen 
Haushaltsgeräten

WARNUNG
Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstalla-
tion oder zu hohe Netzspan-
nung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.
■ Das Gerät darf nicht mit ei-

ner Gleichstromquelle be-
trieben werden.

■ Das Gerät nur in Innenräu-
men verwenden.

■ Nicht in Feuchträumen oder 
im Regen betreiben.

■ Das Gerät nicht in Betrieb 
nehmen oder weiterbetrei-
ben, wenn es:



SicherheitSeite 6

	– sichtbare Schäden auf-
weist, z.B. die Anschluss-
leitung defekt ist,

	– Rauch entwickelt oder 
verbrannt riecht,

	– ungewohnte Geräusche 
von sich gibt. In einem 
solchen Fall Netzstecker 
aus der Steckdose ziehen 
bzw. Sicherung heraus-
schrauben/ausschalten 
und unseren Service kon-
taktieren.

	■ Das Gerät entspricht der 
Schutzklasse I und darf nur 
an eine Steckdose mit ord-
nungsgemäß installiertem 
Schutzleiter angeschlos-
sen werden. Beim Anschlie-
ßen darauf achten, dass die 
richtige Spannung anliegt. 
Nähere Informationen hier-
zu finden Sie auf dem Ty-
penschild.

	■ Falls der Netzstecker nach 
dem Anschluss nicht mehr 
zugänglich ist, muss eine 
allpolige Trennvorrichtung 
gemäß Überspannungska-
tegorie III in der Hausin-
stallation mit mindestens 3 
mm Kontaktabstand vorge-
schaltet sein; ziehen Sie ge-

gebenenfalls eine Fachkraft 
zurate.

	■ Das Gerät darf erst nach 
Abschluss sämtlicher In-
stallations- und Montage-
arbeiten an das elektrische 
Netz angeschlossen wer-
den.

	■ Niemals das Gehäuse öff-
nen.

	■ Netzkabel / Netzstecker 
	– Netzkabel so verle-

gen, dass es nicht zur 
Stolperfalle wird.

	– Netzkabel nicht knicken 
oder klemmen und nicht 
über scharfe Kanten le-
gen.

	– Netzkabel nicht verlän-
gern oder verändern.

	– Netzstecker und -kabel 
von offenem Feuer und 
heißen Flächen fernhal-
ten.

	– Netzstecker nie am Netz-
kabel aus der Steckdose 
ziehen, immer den Netz-
stecker selbst anfassen.

	– Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen anfas-
sen.

	– Netzstecker und Netz-
kabel nie in Wasser oder 
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andere Flüssigkeiten tau-
chen.

	■ Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerätes be-
schädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermei-
den.

	■ Wenn eigenständige oder 
unsachgemäße Repara-
turen am Gerät vorge-
nommen werden, können 
Sach- und Personenschä-
den entstehen und die Haf-
tungs- und Garantieansprü-
che verfallen.

	■ Niemals versuchen, das Ge-
rät selbst zu reparieren.

	■ Eingriffe und Reparaturen 
am Gerät dürfen ausschließ-
lich autorisierte Fachkräf-
te vornehmen. Wenden Sie 
sich im Bedarfsfall an un-
seren Service.

	■ Bei Reparaturen dürfen aus-
schließlich Teile verwendet 
werden, die den ursprüng-
lichen Gerätedaten ent-
sprechen.

	■ Im Fehlerfall sowie vor um-
fangreichen Reinigungsar-
beiten den Netzstecker aus 
der Steckdose ziehen bzw. 
die Sicherung ausschalten/
herausdrehen.

	■ Keine Gegenstände in oder 
durch die Gehäuseöffnung 
stecken und sicherstellen, 
dass auch Kinder keine Ge-
genstände einstecken kön-
nen.

	■ Das Gerät regelmäßig auf 
Schäden prüfen.

	■ Das Gerät niemals mit 
einem Hochdruck- oder 
Dampfreiniger reinigen.

 WARNUNG
Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang 
mit dem Gerät kann zu einem 
Brand, zu Verletzungen und 
zu Sachschäden führen.

	■ Das Gerät nur an eine ord-
nungsgemäß installierte 
Schutzkontakt-Steckdose 
anschließen. Der Anschluss 
an eine Steckdosenleiste 
oder eine Mehrfachsteck-
dose ist unzulässig.
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	■ Beachten, dass das Gerät 
nicht für den Betrieb mit 
einem externen Zeitschal-
ter oder einem separaten 
Fernwirksystem bestimmt 
ist.

Risken im Umgang mit 
Dampfglättern

 WARNUNG
Kurzschlussgefahr!
Eingedrungenes Wasser kann 
einen Kurzschluss und Strom-
schlag verursachen. Sie kön-
nen sich verletzen, wenn Sie 
dann in Kontakt mit dem Ge-
rät kommen.

	■ Die Öffnung des Wasser-
tanks während des Betriebs 
nicht offenstehen lassen 
oder öffnen. 

	■ Der Stecker muss aus der 
Steckdose gezogen werden, 
bevor der Wasserbehäl-
ter mit Wasser gefüllt oder 
ausgegossen wird.

 WARNUNG
Verbrennungsgefahr!
Das Gerät wird während des 
Betriebs sehr heiß. Wenn Sie 
heiße Teile berühren, können 
Sie sich schwere Verbren-
nungen zuziehen.

	■ Das Gerät darf nicht unbe-
aufsichtigt gelassen werden, 
während es an das Versor-
gungsnetz angeschlossen 
ist bzw. noch heiß ist.

	■ Beim Gebrauch stets auf-
merksam bleiben.

	■ Sicherstellen, dass sich we-
der andere Personen, insbe-
sondere Kinder, noch Haus-
tiere am Gerät verbrennen 
können.

	■ Textilien nicht am Körper 
glätten.

	■ Das Gerät immer auf einer 
festen, stabilen Unterlage 
abstellen, damit es nicht 
herunterfallen kann.

	■ Das Gerät vollständig ab-
kühlen lassen, bevor es ge-
reinigt oder verstaut wird.
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 WARNUNG
Verbrühungsgefahr!
Gefahr von Verbrühungen 
durch Kontakt mit heißem 
Wasserdampf.
■ Das heiße Gerät nie mit 

der heißen Dampfdüse 
nach oben drehen, da sonst 
heißes Wasser auslaufen 
kann.

■ Den heißen Dampf nicht 
bei Kleidungsstücken ver-
wenden, die gerade von ei-
ner Person getragen wer-
den!

■ Direkten Kontakt mit dem 
heißen Dampf vermeiden.

■ Den heißen Dampf nicht 
auf sich selbst, andere Per-
sonen oder Tiere richten.

 VORSICHT
Gesundheitsgefahr!
Das Wasser im Wassertank ist 
kein Trinkwasser, es kann ver-
unreinigt sein. Wenn Sie das 
Wasser trinken, können Sie 
erkranken.
■ Nie das Wasser aus dem 

Wassertank trinken.

 HINWEIS
Gefahr von Sachschäden!
Fehlgebrauch kann zu Schä-
den an den Textilien und an-
deren Sachschäden führen.
■ Behandeln Sie kein Le-

der, Samt, keine im-
prägnierte Möbel oder
Materialien, die empfi nd-
lich auf Dampf reagieren.

■ Berühren Sie keine hitze-
empfi ndlichen Materialien 
(wie synthetische Stoffe 
wie Polyamid oder Viskose) 
direkt mit den Heißdampf-
düsen. Verwenden Sie die 
Dampffunktion nur mit 
anebrachter Büste.

■ Eine Zwischenlage benut-
zen, wenn Sie die Dampf-
funktion bei Stoffen aus fei-
nen Kunstfasern anwenden.

 HINWEIS
Gefahr von Sachschäden!
Fehlgebrauch kann zu Schä-
den am Gerät führen.
■ Ausschließlich Wasser in 

den Wassertank füllen. Nie-
mals andere Flüssigkeiten 
wie z. B. Entkalkungsmittel 
etc. einfüllen.



SicherheitSeite DE-10

	■ Immer am Netzstecker und 
nicht am Netzkabel ziehen, 
um das Gerät vom Strom-
netz zu trennen.

	■ Das Netzkabel nie als Tra-
gegriff benutzen.

	■ Das Gerät nur auf einer sta-
bilen Oberfläche abstellen.

	■ Keine lösemittelhaltigen, 
ätzenden oder scheu-
ernden Reinigungsmittel 
oder Reinigungsutensilien 
(z. B. Topfschwämme oder 
Ähnliches) benutzen. Die-
se können die Oberflächen 
zerkratzen.

	■ Das Gerät darf nicht be-
nutzt werden, wenn es 
heruntergefallen ist und 
sichtbare Anzeichen von 
Beschädigung aufweist 
oder undicht ist.

	■ Das Gerät und dessen An-
schlussleitung müssen wäh-
rend des Einschaltens oder 
Abkühlens außer Reichwei-
te von Kindern sein, die jün-
ger als 8 Jahre sind.
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Lieferung

Lieferumfang
	– Dampfglätter
	– entnehmbarer Wassertank
	– Bürste
	– Gebrauchsanleitung

Lieferung kontrollieren
1.	Packen Sie das Gerät aus.
2.	Kontrollieren Sie, ob das Gerät 

Transportschäden aufweist.
3.	Sollte das Gerät beschädigt 

sein, nehmen Sie bitte Kontakt 
mit unserem Service auf (siehe 
„Service“ auf Seite DE-20). 

  WARNUNG!
Stromschlaggefahr!

	■ Nie ein beschädigtes Gerät in 
Betrieb nehmen.
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(1) Dampfdüse
(2) Bürste
(3)  Dampfschalter mit 

Verriegelung
(4)  Wassertanköffnung
(5) Wassertank

(6) Sockel
(7) MAX-Markierung (250 ml)
(8) Netzkabel und -stecker
(9)  Wassertank-Entriegelung

(10) Griff

Bedienelemente und Geräteteile

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)(7)

(8)

(9)

(10)
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(11) LED (12) Ein-/Ausschalter

(11)

(12)
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Bedienung

 WARNUNG
Nichtbeachtung der Sicher-
heitshinweise kann zu Ver-
letzungen und Sachschäden 
führen.

	■ Das Gerät nur verwenden, 
wenn Sie alle Hinweise ab Sei-
te 4 gelesen und verstan-
den haben.

Vorbereitung
1.	Entfernen Sie vor dem Erst-

gebrauch sämtliche Verpa-
ckungsteile, Folien, Styropor 
etc.

2.	Reinigen Sie das Gerät (siehe 
„Reinigung und Wartung“ auf 
Seite DE-19).

Wassertank befüllen

 WARNUNG
Kurzschlussgefahr!
Eingedrungenes Wasser kann 
einen Kurzschluss und Strom-
schlag verursachen.

	■ Vor dem Befüllen des Wasser-
tanks den Netzstecker aus der 
Steckdose ziehen.

	■ Die Öffnung des Wassertanks 
während des Betriebs immer 
geschlossen halten.

 HINWEIS
Fehlgebrauch kann zu Schä-
den am Gerät führen.

	■ Ausschließlich Wasser in den 
Wassertank füllen. Niemals 
andere Flüssigkeiten einfüllen.

Wasserhärtegrad
Befüllen Sie den Wassertank (5) 
mit Leitungswasser oder destillier-
tem Wasser. Halten Sie sich an die 
folgenden Mischungsverhältnisse:

Wasserhärte Wasser
Weich Leitungswasser
Mittel Destilliertes und 

Leitungswasser 
im Verhältnis 1:1

Hart Destilliertes 
Wasser

Ihr örtliches Wasserversorgungs-
unternehmen kann Sie über die 
Wasserhärte in Ihrer Region infor-
mieren.
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Wassertank befüllen

(9) (4)

(5)

1. Drücken Sie die Wasser-
tank-Entriegelung (9) und zie-
hen Sie den Wassertank (5) 
aus dem Gerät.

2. Füllen Sie den Wassertank bis 
zur MAX-Markierung (7) durch 
die Wassertanköffnung (4). 

(4)

(5)

3. Schließen Sie die Wassertan-
köffnung und wischen Sie
Wassertropfen vom Gerät ab.

4. Schieben Sie den Wassertank 
wieder in das Gerät, bis es mit 
einem Klicken einrastet. 

Wassertank leeren
1. Drücken Sie die Wasser-

tank-Entriegelung (9) und zie-
hen Sie den Wassertank (5) 
aus dem Gerät.

2. Gießen Sie das Wasser aus 
der Wassertanköffnung (4).

Bürste anbringen und 
entfernen

 VORSICHT
Gefahr von Verbrennungen!
Die Dampfdüse wird sehr 
heiß.
■ Bürste nur dann anbringen 

oder entfernen, wenn das 
Gerät abgekühlt ist.

Sie können das Gerät 
sowohl mit als auch 
ohne Bürste benutzen. 

Bürste entfernen
• Ziehen Sie die Bürste (2) vor-

sichtig von der oberen Halte-
rung an der Dampfdüse (1) ab.
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Bürste anbringen
•	 Drücken Sie die Bürste (2) auf 

die Dampfdüse (1), bis die obe-
re Halterung einrastet. 

Kleidung Dampfglätten

 WARNUNG
Verbrühungsgefahr!
Gefahr von Verbrühungen 
durch Kontakt mit heißem 
Wasserdampf.

	■ Das heiße Gerät nie mit 
der heißen Dampfdüse 
nach oben drehen, da sonst 
heißes Wasser auslaufen 
kann.

	■ Den heißen Dampf nicht 
bei Kleidungsstücken ver-
wenden, die gerade von ei-
ner Person getragen wer-
den!

	■ Direkten Kontakt mit dem 
heißen Dampf vermeiden.

	■ Den heißen Dampf nicht 
auf sich selbst, andere Per-
sonen oder Tiere richten.

	■ Lassen Sie die Kleidung 
nach dem Dämpfen auf 
dem Kleiderbügel abküh-
len.

HINWEIS
Gefahr von Sachschäden!
Fehlgebrauch kann zu Schä-
den an den Textilien und an-
deren Sachschäden führen.

	■ Behandeln Sie kein Le-
der, Samt, keine im-
prägnierte Möbel oder 
Materialien, die empfind-
lich auf Dampf reagieren.

	■ Berühren Sie keine hitze-
empfindlichen Materialien 
(wie synthetische Stoffe 
wie Polyamid oder Viskose) 
direkt mit den Heißdampf-
düsen. Verwenden Sie die 
Dampffunktion nur mit 
anebrachter Büste. 

 HINWEIS
Gefahr von Sachschäden!
Unsachgemäßer Gebrauch 
kann Ihre Kleidung beschädi-
gen.

	■ Prüfen Sie die Bügelanwei-
sungen auf Ihrer Kleidung, 
bevor Sie den Dampfglätter 
benutzen.
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Bügelanweisungen Geeignet?
 

 

 

 

Ja 

 

 

 

Ja

 

 

 

 

Ja

 

 

 

 Nein

1. Kleidung auf einem Kleiderbü-
gel aufhängen.

2. Verbinden Sie den Netzstecker 
mit der Stromversorgung.

3. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schal-
ter (12) auf die Position I. 

LED Bereitschaft
Blinkt Das Produkt heizt 

auf. 
Leuchtet 
kontinu-
ierlich

Das Produkt ist ein-
satzbereit.

4. Dampf abgeben: Drücken Sie 
die  Taste (3).
Dampf abgeben beenden: Las-
sen Sie die  Taste los.

5. Ziehen Sie die Kleidung mit 
einer Hand glatt, während Sie 
mit der Bürste (2) über die Klei-
dung streichen.
Üben Sie mit der Bürste leich-
ten Druck auf die Kleidung aus.

Dampfglätten beenden
1. Lassen Sie noch verbliebenen 

Dampf aus dem Produkt ab, 
indem Sie die   Taste (3) 
drücken. 
Die LED (11) blinkt rot.

2. Stellen Sie das Produkt auf ei-
ner stabilen Oberfläche ab.

3. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schal-
ter (12) auf die Position O. Zie-
hen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 

4. Leeren Sie den Wassertank (5) 
nach jedem Gebrauch. 
Dies wirkt der Kalkbildung ent-
gegen.

Kontinuierlich mit Dampf 
glätten
Kontinuierlich Dampf abgeben:

• Drücken Sie die  Taste (3) 
und schieben Sie die Dampf-
taste nach unten, um sie zu 
verriegeln.

Kontinuierlich Dampf abgeben be-
enden:

• Schieben Sie die  Taste wie-
der nach oben und lassen Sie 
die Dampftaste los. 
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Wenn das kontinuierliche 
Dampfabgeben das Wasser im 
Tank (5) verbraucht hat, schaltet 
sich das Gerät automatisch ab. 
Die LED (11) blinkt rot. 

In diesem Fall:

1.	Lassen Sie noch verbliebenen 
Dampf aus dem Produkt ab, 
indem Sie die  Taste (3) drü-
cken. 

2.	Befüllen Sie den Tank (5) mit 
Wasser (siehe „Wassertank be-
füllen“ auf Seite DE-14).

Vorhänge und Bezüge 
dampfglätten
1.	Knicke und Falten aus Vorhän-

gen und Bezügen entfernen: 
Hängen Sie die Wäschestücke 
über eine Leine oder ein Ge-
länder und ziehen Sie sie glatt.

2.	Vor dem Dampfglätten: Führen 
Sie immer einen Test an einem 
unauffälligen Stück des Stoffes 
durch.

3.	Glätten Sie die Wäschestücke 
mit dem Dampfglätter (siehe 

„Kleidung Dampfglätten“ auf 
Seite DE-16).

4.	Falls Sie das Produkt horizon-
tal verwenden: Richten Sie es 
hin und wieder in eine senk-
rechte Position, um denmaxi-
malen Dampfdruck zu erhalten. 
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Reinigung und Wartung

Produkt reinigen

 WARNUNG
Stromschlaggefahr!
Eingedrungenes Wasser kann 
einen Kurzschluss und Strom-
schlag verursachen. Sie kön-
nen sich verletzen, wenn Sie 
dann in Kontakt mit dem Ge-
rät kommen.

	■ Der Stecker muss aus der 
Steckdose gezogen werden, 
bevor der Wasserbehäl-
ter mit Wasser gefüllt oder 
ausgegossen wird.

	■ Tauchen Sie das Gerät nie 
in Wasser und halten Sie es 
nie unter fließendes Was-
ser.

 HINWEIS
Beschädigungsgefahr durch 
falsche Reinigung des Geräts!
Harte Gegenstände können 
die Bügelsohle zerkratzen.

	■ Keine lösemittelhaltigen, ät-
zenden oder scheuernden 
Reinigungsmittel oder Reini-
gungsutensilien (z.  B. Topf-

schwämme oder Ähnliches) 
benutzen. Diese können die 
Oberflächen zerkratzen.

	■ Zum Reinigen des Geräts kei-
nen Dampf- oder Hochdruck-
reiniger benutzen.

	■ Alle Teile nach dem Reinigen 
gründlich abtrocknen.

1.	Schalten Sie das Produkt aus 
und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose.

2.	Gießen Sie das restliche Was-
ser aus dem Wassertank (9).

3.	Wischen Sie das Produkt mit 
einem leicht angefeuchteten 
Tuch ab. 

4.	Trocknen Sie danach alle Teile 
ab.
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Service

Bitte beachten! 
Sie sind für den einwandfreien Zustand des Geräts und die fachge-
rechte Benutzung im Haushalt verantwortlich. 
Durch Nichtbeachtung dieser Anleitung verursachte Schäden können 
nicht anerkannt werden.

Allgemeiner Service
Wenden Sie sich mit Fragen, Reklamationen und Zubehörbestellung 
bitte an die Produktberatung Ihres Versandhauses.

Ersatzteile
Kunden in Deutschland
Wenden Sie sich bitte an die Firma Hermes Fulfilment GmbH: 
Telefon: (057 32) 99 66 00 
Montag–Donnerstag 8–15 Uhr, Freitag 8–14 Uhr
E-Mail: ersatzteilservice-elektrokleingeraete@hermes-ws.com

Kunden in Österreich
Wenden Sie sich bitte an das Kundencenter oder die Produktberatung 
Ihres Versandhauses.

Damit wir Ihnen schnell helfen können, nennen Sie uns bitte:

Gerätebezeichnung Modell Bestellnummer
hanseatic Dampfbügeleisen  HHS25022BCU 14587925
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Abfallvermeidung 
Maßnahmen der Abfallvermei-
dung haben nach den Vorschriften 
der Richtlinie 2008/98/EG grund-
sätzlich Vorrang vor Maßnahmen 
der Abfallbewirtschaftung. 

Als Maßnahmen der Abfallvermei-
dung kommen bei Elektro- und 
Elektronikgeräten insbesondere 
die Verlängerung ihrer Lebens-
dauer durch Reparatur defekter 
Geräte und Veräußerung funkti-
onstüchtiger gebrauchter Geräte 
anstelle ihrer Zuführung zur Ent-
sorgung in Betracht. 

Helfen Sie uns, Abfall zu vermei-
den, und wenden Sie sich an un-
seren Service. 

Weitere Informationen finden Sie 
in der Broschüre „Abfallvermei-
dungsprogramm der Bundesre-
gierung unter Beteiligung der Bun-
desländer“.

Abfallvermeidung, Rücknahme und Entsorgung

Kostenlose Altgeräte 
Rücknahme
Verbraucher haben die Möglich-
keit zur unentgeltlichen Abgabe 
eines Altgeräts bei einem rück-
nahmepflichtigen Vertreiber, wenn 
sie ein Neugerät der gleichen Ge-
räteart mit einer im Wesentlichen 
gleichen Funktion erwerben. Die-
se Möglichkeit besteht auch bei 
Lieferungen an einen privaten 
Haushalt. Im Fernabsatzhandel 
beschränkt sich die Möglichkeit 
einer unentgeltlichen Abholung bei 
Erwerb eines Neugeräts auf Wär-
meüberträger (z. B. Kühlschränke, 
Luftentfeuchter), Bildschirme und 
Bildschirmgeräte mit einer Bild-
schirm-Oberfläche > 100 cm² und 
auf Großgeräte, bei denen min-
destens eine der äußeren Abmes-
sungen mehr als 50 cm beträgt.

Abgesehen davon können Ver-
braucher bis zu drei Altgeräte einer 
Geräteart bei einer Sammelstel-
le eines Vertreibers unentgeltlich 
abgeben, ohne dass dies an den 
Erwerb eines Neugeräts geknüpft 
ist. Allerdings darf keine der äuße-
ren Abmessungen des Altgerätes 
25 cm überschreiten.
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Entsorgung

Elektro-Altgeräte 
umweltgerecht entsorgen

Elektrogeräte enthalten 
Schadstoffe und wert-
volle Ressourcen.

Jeder Verbraucher ist 
deshalb gesetzlich verpflichtet, 
Elektro- Altgeräte an einer zuge-
lassenen Sammel- oder Rück-
nahmestelle abzugeben. Dadurch 
werden sie einer umwelt- und res-
sourcenschonenden Verwertung 
zugeführt.

Sie können Elektro-Altgeräte kos-
tenlos beim lokalen Wertstoff-/
Recyclinghof abgeben.

Für weitere Informationen zu die-
sem Thema wenden Sie sich di-
rekt an Ihren Händler.

Daten löschen nicht 
vergessen! 
Jeder Verbraucher ist, falls erfor-
derlich, für das Löschen von per-
sonenbezogenen Daten aus Elek-
tro- bzw. Elektronikgeräten selbst 
verantwortlich.

Batterien und Akkus, 
Lampen und Leuchtmittel
Falls erforderlich, müssen Alt-Bat-
terien und Alt-Akkus, die nicht vom 
Elektroaltgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen/Leuchtmittel, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät 
entnommen werden können, vor 
der Abgabe aus den Geräten ent-
fernt und getrennt entsorgt wer-
den.

Dieses Symbol bedeu-
tet, dass Einweg- und 
wiederaufladbare Batte-
rien nicht mit anderen 
Haushaltsabfällen ent-

sorgt werden dürfen.

Verbraucher sind gesetzlich ver-
pflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal, ob sie Schadstoffe*) enthal-
ten oder nicht, bei einer Sammel-
stelle ihrer Gemeinde/ihres Stadt-
teils oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung sowie einer Wiederge-
winnung von wertvollen Rohstof-
fen wie z. B. Kobalt, Nickel oder 
Kupfer zugeführt werden können.

Die Rückgabe der Batterien und 
Akkus ist unentgeltlich.
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Einige der möglichen Inhaltsstof-
fe wie Quecksilber, Kadmium und 
Blei sind giftig und gefährden bei 
einer unsachgemäßen Entsor-
gung die Umwelt. Schwermetalle 
z. B. können gesundheitsschädi-
gende Wirkungen auf Menschen, 
Tiere und Pflanzen haben und 
sich in der Umwelt sowie in der 
Nahrungskette anreichern, um 
dann auf indirektem Weg über die 
Nahrung in den Körper zu gelan-
gen. 

Bei lithiumhaltigen Altbatterien 
besteht hohe Brandgefahr. Daher 
muss auf die ordnungsgemäße 
Entsorgung von lithiumhaltigen 
Altbatterien und Akkus besonde-
res Augenmerk gelegt werden. Bei 
falscher Entsorgung kann es au-
ßerdem zu inneren und äußeren 
Kurzschlüssen durch thermische 
Einwirkungen (Hitze) oder mecha-
nische Beschädigungen kommen. 
Ein Kurzschluss kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen 
und schwerwiegende Folgen für 
Mensch und Umwelt haben. Kle-
ben Sie daher bei lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus vor der Ent-
sorgung die Pole ab, um einen äu-
ßeren Kurzschluss zu vermeiden.

Batterien und Akkus, die nicht fest 
im Gerät verbaut sind, müssen vor 
der Entsorgung entfernt und sepa-
rat entsorgt werden.

Batterien und Akkus bitte nur in 
entladenem Zustand abgeben!

Wenn möglich, Akkus anstelle von 
Einwegbatterien verwenden.

Laden Sie Ihre Akkus richtig und 
vollständig, um ihre Lebensdauer 
zu maximieren. Entladen Sie sie 
gegebenenfalls vollständig mit ei-
nem geeigneten Ladegerät, bevor 
Sie sie wieder aufladen.

Benutzen Sie immer die richtige 
Art von Batterien für Ihre Geräte. 
Ein fehlerhafter Gebrauch kann 
die Lebensdauer der Batterien 
verkürzen und möglicherweise 
schädliche Auswirkungen haben.

*) gekennzeichnet mit:
Cd = Cadmium
Hg = Quecksilber
Pb = Blei
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Verpackung
Unsere Verpackungen 
wer den aus um welt-
 freund li chen, wie der-
 ver wert ba ren Materiali-

en hergestellt: 

– Außenverpackung aus Pappe 
– Formteile aus ge schäum tem, 

FCKW- freiem Po ly sty rol (PS) 
– Folien und Beutel aus Polyäthy-

len (PE)
– Spannbänder aus Po ly pro py len 

(PP)
– Auch Energiesparen schützt 

vor zu starker Erwärmung un-
serer Erde. Ihr neues Gerät ver-
braucht mit seiner umweltver-
träglichen Isolierung und seiner 
Technik wenig Energie.

Sollten es Ihre räumli-
chen Verhältnisse zu-
lassen, empfehlen wir 
Ihnen, die Verpackung 

zumindest während der Garantie-
zeit aufzubewahren. Sollte das 
Gerät zur Reparatur eingeschickt 
werden müssen, ist es nur in der 
Originalverpackung ausreichend 
geschützt.

Wenn Sie sich von der Verpackung 
trennen möchten, entsorgen Sie 
diese bitte umweltfreundlich.
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Technische Daten

Marke hanseatic
Gerätebezeichnung Dampfglätter
Modell HHS25022BCU
Leistung 1190–1400 W
Versorgungsspannung 220–240 V~, 50-60 Hz
Schutzklasse I
Gewicht 0,9 kg
Bestellnummer 14587925





Garment steamer

User manual
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Reproduction, even of 
excerpts, is not per-
mitted!
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Please read through the safety instructions and user manual 
carefully before using the appliance. This is the only way 
you can use all the functions reliably and safely.

Be absolutely sure to also observe the national regulations in your 
country, which are also valid in addition to the regulations specified in 
this user manual.

Keep all safety notices and instructions for future reference. Pass all 
safety notices and instructions on to the subsequent user of the ap-
pliance.
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Explanation of terms and symbols

Explanation of terms
The following signal terms are 
used in this instruction manual.

 WARNING
This symbol indicates a hazard 
with a medium level of risk which, 
if not avoided, could result in death 
or serious injury.

 CAUTION
This symbol indicates a hazard 
with a low level of risk which, if not 
avoided, could result in minor or 
moderate injury. 

 NOTICE
This symbol warns against possib-
le damage to property. 

Explanation of 
symbols
The following symbols are used in 
this user manual, on the appliance 
or on its packaging.

Products marked with 
this symbol meet all 
applicable Community 
regulations for the 
European Economic 
Area.

CAUTION! 
Hot surface! 

This symbol refers 
to useful additional 
information.
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Safety

Intended use
This product is intended for steam 
smoothing of textiles. Do not use 
it for any other purpose.
This product is for household use 
only, not for commercial purpo-
ses.
commercial purposes.
The manufacturer accepts no lia-
bility for damage caused by
improper use.

The manufacturer accepts no lia-
bility for damage caused by impro-
per use.

Safety notices
In this chapter you will find gene-
ral safety notices which you must 
always observe for your own pro-
tection and that of third parties. 
Please also observe the warning 
notices in the individual chapters 
on operation, cleaning, etc. 

Risks to children and 
certain groups of 
individuals

 WARNING
Risk of suffocation for chil-
dren!
Children can become entan-
gled in the packaging fi lm or 
swallow small parts and suf-
focate.
■ Do not allow children to 

play with the packaging 
fi lm.

■ Prevent children from tak-
ing small parts out of the 
accessory bag and putting 
them in their mouths.
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 WARNING
Risk of burns!
Children may develop burns 
while turning on the appli-
ance and as it cools down.
■ During switching on and 

cooling, the iron and mains 
cord must be kept out of 
reach of children under the 
age of 8.

■ Ensure that children do not 
have access to the appli-
ance if it is unattended.

 CAUTION
Children and certain groups 
of people have a higher risk of 
being injured when handling 
the appliance.
■ This appliance can be used 

by children aged from 8 
years and above and per-
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabil-
ities or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved.

■ Children shall not play with 
the appliance.

■ Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by 
children.

Danger when using 
electronic household 
appliances

WARNING
Risk of electric shock!
Faulty electrical installation or 
excessive mains voltage may 
result in an electric shock.
■ The appliance is not to be 

operated from a DC supply.
■ Only use the appliance in-

doors.
■ Do not use in wet rooms or 

in the rain.
■ Do not operate or continue 

to use the appliance, if it:
– shows visible signs of 

damage (e.g. the mains 
cable is defective),

– starts smoking or there is 
a smell of burning,

– makes unfamiliar noises. 
In such cases, remove the 
mains plug from the sock-
et, or unscrew/isolate the 
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fuse and contact our ser-
vice department.

	■ The appliance corresponds 
to protection class I and 
may only be connected to a 
plug with a protective con-
ductor that has been prop-
erly installed. When con-
necting, make sure that it 
has the right voltage. You 
can find more detailed in-
formation about this on the 
type plate.

	■ Since all poles of the ap-
pliance cannot be discon-
nected from the mains via 
an accessible disconnect-
ing device, an all-pole dis-
connecting device in ac-
cordance with overvoltage 
category III must be con-
nected within the house 
installation with at least 3 
mm contact clearance; con-
sult a qualified professional 
if necessary.

	■ The appliance may be con-
nected to the mains only af-
ter completion of all instal-
lation and assembly work.

	■ Never open the housing.
	■ Mains cord / mains plug 

	– Take care to prevent the 
risk of tripping when lay-
ing the mains cord.

	– Do not kink or pinch the 
mains cord or lay it over 
sharp edges.

	– Do not extend or modify 
the mains cord.

	– Keep the mains plug and 
cord away from naked 
flames and hot surfaces.

	– Never pull the mains plug 
out of the socket by the 
mains cord; always hold 
the mains plug itself.

	– Never touch the mains 
plug with wet hands.

	– Never immerse the mains 
cord or plug in water or 
any other liquids.

	■ If the supply cord is dam-
aged, it must be replaced 
by the manufacturer, its 
service agent or similarly 
qualified persons in order 
to avoid a hazard.

	■ Independent or improper 
repairs made to the appli-
ance may cause damage to 
property and personal inju-
ry; any liability and warran-
ty claims will be forfeited.
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■ Never try to repair the ap-
pliance yourself.

■ Inspections and repairs to 
the appliance may only be 
carried out by authorised 
specialists. Please contact 
our Service department if 
necessary.

■ Only parts corresponding to 
the original appliance spec-
ifi cations may be used for 
repairs.

■ In the event of a fault as 
well as before extensive 
cleaning pull out the mains 
plug or isolate/unscrew the 
fuse.

■ Do not put any objects in or 
through the housing open-
ings, and ensure that chil-
dren cannot insert any ob-
jects into them.

■ Check the appliance regu-
larly for damage.

■ Never clean the appliance 
with a high-pressure clean-
er or steam cleaner.

 WARNING
Fire hazard!
Improper handling of the ap-
pliance can lead to fi re and 
damage to property.

■ Connect the appliance only 
to a properly installed and 
earthed electric socket. Do 
not connect to a multi-sock-
et extension cable or a mul-
ti-socket plug.

■ Please note that the appli-
ance is not intended to be 
operated by means of an 
external timer or a separate 
remote control system.

Risks in handling garment 
steamers

WARNING
Risk of short circuit!
Any water that has seeped 
into the appliance may cause 
a short circuit or electrocu-
tion. It is then possible that 
you could injure yourself if 
you come into contact with 
the appliance.
■ Do not open or leave the 

water tank inlet open dur-
ing operation. 

■ The plug must be discon-
nected from the socket be-
fore fi lling or pouring water 
into the water tank.
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 WARNING
Risk of burns!
The appliance will become 
very hot during operation. 
Touching hot components 
may cause serious burns.
■ Do not leave the appliance 

unattended while it is con-
nected to the power source 
or while it is still hot.

■ Always remain attentive 
when using the appliance.

■ Make sure that there is no 
risk of other persons, espe-
cially children, or pets burn-
ing themselves on the ap-
pliance.

■ Do not iron textiles while 
they are being worn.

■ Always place the appliance 
on a solid, stable base to 
avoid the risk of falling.

■ Allow the appliance to cool 
completely before cleaning 
or storing it.

 WARNING
Risk of scalding!
Risk of burns through contact 
with hot steam.
■ Never turn the hot appli-

ance so the hot steam noz-
zle is facing upwards, other-
wise hot water may escape.

■ Do not use hot steam on 
clothing while it is being 
worn!

■ Avoid direct contact with 
the hot steam.

■ Do not point the steam at 
other persons or animals.

 CAUTION
Health hazard!
The water in the water tank 
is not suitable for drinking; it 
may be contaminated. Drink-
ing the water may cause 
illness.
■ Never drink the water from 

the tank.

 NOTICE
Risk of damage to property!
Improper use may damage 
textiles and other property.
■ Do not treat leather, velvet, 

impregnated furniture or 
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materials that are sensitive 
to steam.

■ Do not touch heat-sensitive 
materials (such as synthet-
ic fabrics like polyamide or 
viscose) directly with the 
hot steam nozzles. Only use 
the steam function with the 
bust in place.

■ Use an intermediate layer 
when using the steam func-
tion on fabrics made of fi ne 
synthetic fi bres.

 NOTICE
Risk of damage to property!
Misuse may damage the ap-
pliance.
■ Only fi ll the water tank with 

water. Never fi ll with other 
liquids e.g. descaling agent.

■ Always pull the mains plug 
and not the power cord to 
disconnect the appliance 
from the mains.

■ Never use the power cord 
as a carrying handle.

■ Only use and place the ap-
pliance on a stable surface.

■ Do not use any sol-
vent-based, abrasive or 
scouring cleaners or clean-
ing utensils (e.g. scouring 

pads or similar). They could 
scratch the surfaces.

■ Do not use the appliance 
if it has been dropped and 
shows signs of damage or if 
it leaks.

■ Switch-off the appliance 
before pulling the mains 
plug from the socket. Oth-
erwise sparks may be pro-
duced.

■ The appliance and its con-
necting cable must be kept 
out of the reach of children 
under the age of 8 when 
switching on or cooling 
down.
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Delivery

Package contents
– Garment steamer
– Removable water tank
– Brush
– User manual

Checking the delivery
1. Unpack the appliance.
2. Check the delivery.
3. If something is missing or the 

appliance is damaged during 
transport, please contact our 
service (see "Service" on page 
EN-19).

 WARNING
Risk of electric shock!
Touching live parts may result 
in severe injury or death.
■ Never use a damaged ap-

pliance.
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(1) Steam nozzles
(2) Brush
(3)  Steam button with lock
(4)  Water tank opening
(5) Water tank
(6) Base

(7) MAX-marking (250 ml)
(8) Power cord with power plug 
(9)  Water tank release but-

ton
(10) Handle

Appliance parts and control elements

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)(7)

(8)

(9)

(10)
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(11) LED (12) On/Off switch

(11)

(12)
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Operation

 WARNING
Risk of injury!
Non-compliance with the 
safety instructions may result 
in serious injury and material 
damages.
■ Only use the steam iron if 

you have read the chapter-
see "Safety" on page EN-04) 
and understood all infor-
mation.

Preparations
1. Carefully remove all parts of 

the packaging, plastic profiles, 
tape and foam padding. 

2. Clean the appliance .

 Filling the water tank

 WARNING
Risk of short circuit!
Any water that has seeped 
into the appliance may cause 
a short circuit or electrocu-
tion.
■ Pull the mains plug from 

the socket before fi lling the 
water tank.

■ Always keep the opening of 
the water tank closed during 
operation.

 NOTICE
Risk of damage to property!
Improper use can lead to 
damage to the appliance.
■ Only add cold tap water or 

distilled water to the water 
tank. Never fi ll with other li-
quids.

Water hardness levels
Fill the water tank (5) with tap wa-
ter or distilled water. Adhere to the 
following mixing ratios:

Water 
hardness

Water

Soft Tap water
Medium Distilled and tap 

water in a ratio 
of 1:1

Hard Distilled water

Your local water supply company 
can provide you with information 
about the water hardness in your 
region.
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Filling the water tank

(9) (4)

(5)

1. Press the water tank release 
button (9) and pull the water 
tank (5) out of the appliance. 

2. Fill the water tank up to the 
MAX marking (7) through the 
water tank opening (4).

(4)

(5)

3. Close the water tank opening 
and wipe any drops of water 
from the appliance.

4. Push the water tank back into 
the appliance until it clicks into 
place.  

Emptying the water tank
1. Press the water tank release 

(9) and pull the water tank (5) 
out of the appliance.

2. Pour the water out of the water 
tank opening (4).

Removing and 
attaching the brush

 CAUTION
Danger of burns!
The steam nozzle becomes 
very hot.
■ Only attach or remove the 

brush when the appliance 
has cooled down.

You can use the appli-
ance with or without the 
brush. 

Removing the brush
• Carefully pull the brush (2) off 

the upper bracket on the steam 
nozzle (1).
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Attaching the brush
• Press the brush (2) onto the 

steam nozzle (1) until the upper 
bracket clicks into place. 

 Steam smooting 
clothes

WARNING
Risk of scalding!
Risk of burns through contact 
with hot steam.
■ Never turn the hot appli-

ance so the hot steam noz-
zle is facing upwards, other-
wise hot water may escape.

■ Do not use hot steam on 
clothing while it is being 
worn!

■ Avoid direct contact with 
the hot steam.

■ Do not point the steam at 
other persons or animals.

■ Leave the clothes to cool on 
the hanger after steaming.

 NOTICE
Risk of damage to property!
Improper use may damage 
textiles and other property.
■ Do not treat leather, velvet, 

impregnated furniture or 
materials that are sensitive 
to steam.

■ Do not touch heat-sensitive 
materials (such as synthet-
ic fabrics like polyamide or 
viscose) directly with the 
hot steam nozzles. Only use 
the steam function with the 
bust in place.

■ Do not touch heat-sen-
sitive materials (such as 
synthetic fabrics like poly-
amide or viscose) directly 
with the hot steam nozzles. 
Only use the steam func-
tion with the bust in place.

 NOTICE
Risk of damage to property!
■ Check the ironing instruc-

tions on your clothing be-
fore using the appliance.



OperationPage EN-16

Ironing instructions Suitable?
 

 

 

 

Yes 

 

 

 

Yes

 

 

 

 

Yes

 

 

 

 No

1. Hang clothes on a clothes han-
ger.

2. Connect the mains plug to the 
power supply.

3. Set the on/off switch (12) to po-
sition I.

LED Bereitschaft
Flashes Heating up 
Shines 
conti-
nuously

Ready for use

4. Release steam: Press the 
button (3).
Stop releasing steam: Release 
the  button.

5. Smooth the clothing with one 
hand while stroking the brush 
(2) over the clothing.
Apply light pressure to the clo-
thing with the brush.

Stop steam smoothing
1. Release any remaining steam 

from the product by pressing 
the  button (3). 

2. The LED (11) flashes red.
Place the product on a stable 
surface.

3. Set the on/off switch (12) to po-
sition O. Remove the plug from 
the socket. 

4. Empty the water tank (5) after 
each use. 
This prevents the build-up of 
limescale.

Continuous steam 
operation
Release steam continuously:

• Press the  button (3) and 
slide the steam button down to 
lock it.

End continuous steam release:

• Slide the  button back up 
and release the steam button.
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When the continuous steam re-
lease has used up the water in 
the tank (5), the appliance swit-
ches off automatically. The LED 
(11) flashes red. 

In this case:

1.	Release any remaining steam 
from the product by pressing 
the  button (3). 

2.	Fill the tank (5) with water see 
"Filling the water tank" on page 
EN-13).

Steam smoothing curtains 
and upholstery
1.	Remove creases and folds 

from curtains and covers: Hang 
the laundry items over a line or 
railing and pull them smooth.

2.	Before steam smoothing: Al-
ways carry out a test on test 
on an inconspicuous piece of 
fabric.

3.	Smooth the laundry with the-
garment steamer see "Steam 
smooting clothes" on page 
EN-15).

4.	If you are using the product ho-
rizontally: Every now and then, 
adjust the product to a vertical 
position to maintain maximum 
steam pressure.
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 Cleaning and maintenance

Cleaning the product

 WARNING
Risk of electric shock!
Water ingress can cause 
a short circuit and electric 
shock. You could injure your-
self if you come into contact 
with the appliance.
■ The plug must be discon-

nected from the socket be-
fore the water tank is fi lled 
with water or poured out.

■ Never immerse the appli-
ance in water and never 
hold it under running water.

 NOTICE
Risk of damage to property!
Hard objects may scratch the 
soleplate.
■ Do not use any sol-

vent-based, abrasive or 
scouring cleaners or clean-
ing utensils (e.g. scouring 
pads or similar). They could 
scratch the surfaces.

■ Do not use a steam cleaner 
or high-pressure cleaner to 
clean the appliance.

■ Thoroughly dry all parts af-
ter cleaning.

1. Switch off the product and dis-
connect the mains plug from 
the socket.

2. Pour the remaining water out of 
the water tank (9).

3. Wipe the product with a slightly 
damp cloth. 

4. Dry all parts afterwards.
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Service

In order for us to help you quickly, please tell us:

Name of appliance Model Order number

hanseatic garment steamer HHS25022BCU 14587925

General customer service
Please contact your mail order company’s product advice centre if you 
have questions, complaints or accessory orders.

Spare parts
Customers in Germany
Please contact the company Hermes Fulfilment GmbH: 
Phone: (057 32) 99 66 00 
Monday–Thursday 8 a.m.–3 p.m., Friday 8 a.m.–2 p.m.
Email: ersatzteilservice-elektrokleingeraete@hermes-ws.com

Customers in Austria
Please contact your mail order company’s customer service centre or 
product advice centre.

Please note! 

You are responsible for the condition of the appliance and its proper 
use in the household. 

Damage resulting from non-compliance with this manual cannot be 
recognised.
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Waste prevention 
According to the provisions of Di-
rective 2008/98/EC, waste preven-
tion measures always take priority 
over waste management. 

For electrical and electronic de-
vices, waste prevention measures 
include extending the lifespan of 
defective devices through repair 
and reselling used working ap-
pliances instead of disposing of 
them. 

Please help us reduce waste and 
contact our customer service if 
your product is faulty. 

More information can be found in 
the brochure ‘Waste Prevention 
Programme – of the German Go-
vernment with the Involvement of 
the Federal Länder’.

Waste prevention, free return and disposal

Free return of old 
electrical appliances
Upon purchasing a new electrical 
appliance of the same type with es-
sentially the same function, consu-
mers may return an old electrical 
appliance to a distributor obliged 
to take back old appliances, at no 
extra cost for the consumers. This 
option also exists for deliveries 
made to a private household. For 
distance selling, the option of ha-
ving old electrical equipment col-
lected for free applies only in the 
case of purchase of new electrical 
equipment with heat exchangers 
(e.g. refrigerators, dehumidifiers), 
screens and display devices with 
a screen surface > 100 cm², and 
large devices with at least one of 
its external dimensions measuring 
more than 50 cm.

In addition, consumers may return 
up to three old electrical applian-
ces of the same type to a distri-
butor’s collection point for free, 
without having to purchase a new 
electrical appliance. In this case, 
however, the old appliances’ ex-
ternal dimensions may not exceed 
25 cm.
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Disposal

Disposing of old 
electrical devices in an 
environmentally friendly 
manner

Electrical appliances 
contain harmful subs-
tances as well as valuab-
le resources.

Every consumer is the-
refore required by law to dispose of 
old electrical appliances at an au-
thorised collection or return point. 
They will thus be made available 
for environmentally-sound, resour-
ce-saving recycling.

You can dispose of old electrical 
appliances free of charge at your 
local recycling centre.

Please contact your dealer direc-
tly for more information about this 
topic.

Don't forget to erase data! 
If necessary, each consumer is 
responsible for erasing personal 
data from electrical and electronic 
equipment

Batteries and 
rechargeable batteries, 
lamps and bulbs
If necessary, old single-use and 
rechargeable batteries that are 
not encased by an old electrical 
appliance, as well as lamps/bulbs 
that can be removed from an old 
electrical appliance without being 
destroyed, must be removed and 
disposed of separately before you 
return the appliance.

This symbol means that 
single-use and rechar-
geable batteries must 
not be disposed of with 
other household waste.

Consumers are required by law 
to bring all single-use and rechar-
geable batteries, regardless of 
whether they contain harmful sub-
stances*) or not, to a collection 
point operated by their communal 
authority or borough or to a retailer, 
so that they can be disposed of in 
an environmentally friendly man-
ner and so that valuable resources 
(e.g. cobalt, nickel or copper) can 
be recovered.
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Single-use and rechargeable bat-
teries can be returned free of char-
ge.

Some of the possible contents 
(e.g. mercury, cadmium and lead) 
are toxic and, if improperly dispo-
sed of, can have adverse effects 
on the environment. Heavy metals, 
for instance, can have detrimental 
health effects on humans, animals 
and plants and accumulate in the 
environment and food chain, and 
then enter the body indirectly th-
rough the consumption of food. 

There is a high risk of fire with 
old lithium batteries. Special care 
must therefore be taken to proper-
ly dispose of old lithium batteries 
and rechargeable batteries. Impro-
per disposal can also lead to inter-
nal and external short circuits due 
to thermal effects (heat) or mecha-
nical damage. A short circuit can 
lead to a fire or an explosion and 
have serious consequences for 
people and the environment. It is 
therefore important to tape off the 
terminals of lithium batteries and 
rechargeable batteries before dis-
posing of them to prevent an exter-
nal short circuit.

Single-use and rechargeable bat-
teries that are not built into the 
device should be removed before 
disposal and then disposed of se-
parately.

Please only dispose of single-use 
and rechargeable batteries in a 
discharged state!

If possible, use rechargeable bat-
teries in place of disposable bat-
teries.

Charge your batteries correctly 
and fully to maximise their service 
life. If necessary, discharge them 
completely with a suitable charger 
before recharging them.

Always use the correct type of bat-
teries for your devices. Incorrect 
use can shorten the life of the bat-
teries and possibly have harmful 
effects.

*) labelled with:
Cd = Cadmium
Hg = Mercury
Pb = Lead
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Single-use and rechargeable bat-
teries that are not built into the 
device should be removed before 
disposal and then disposed of se-
parately.

Please only dispose of single-use 
and rechargeable batteries in a 
discharged state!

If possible, use rechargeable bat-
teries in place of disposable bat-
teries.

Charge your batteries correctly 
and fully to maximise their service 
life. If necessary, discharge them 
completely with a suitable charger 
before recharging them.

Always use the correct type of bat-
teries for your devices. Incorrect 
use can shorten the life of the bat-
teries and possibly have harmful 
effects.

*) labelled with:
Cd = Cadmium
Hg = Mercury
Pb = Lead

Packaging
Our packaging is made of 
environmentally friendly, 
recyclable materials: 

– Outer packaging made of card-
board 

– Moulded parts made of foamed, 
CFC-free polystyrene (PS) 

– Films and bags made of po-
lyethylene (PE)

– Tension bands made of polypro-
pylene (PP)

– Saving energy also protects 
against excessive global war-
ming. Your new appliance uses 
little energy due to its environ-
mentally friendly insulation and 
technology.

If you have sufficient 
space, we recommend 
keeping the packaging, 
at least during the war-

ranty period. If the appliance 
needs to be sent out for repairs, 
only the original packaging will 
provide sufficient protection.

If you would like to dispose of the 
packaging, please dispose of it in 
an environmentally friendly way.
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Technical data

Brand hanseatic
Name of appliance Dampfglätter
Model HHS25022BCU
Output 1190–1400 W
Supply voltage 220–240 V~, 50-60 Hz
Protection class I
Weight 0.9 kg
Order number 14587925


